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[C0:00:05. Start of transcripl]

Peter NICHOLSON [PN]: OK. We resume the interview of Hillary LAGEN, an the 11 December
2004, The time 15 13:46 and present in the interview are the same who were present at the
beaginning and Hillary | wonder if you will be able to confirm for us that during the break we did not
continue the interview process with you.

hode s b

G Interpreter: Nino dwe apar acel dwe me apar aryo, mwaka alip aryo ki angwen. Kombedi dong
cawa abiro ki dakika pyere angwen wiye ahicel, man dong watye kamede kilak ki Captain Hillary
¥  LAGEN Daniel. Dano matye iol obedo dano manen tye ma wacako lok. Hillary, ka kong iroma tito
4 kong ka kibedo mede kipeny kun iwaca ni mano kivwe manak.

|

(v Interviewee: Yes, ageno ni dok apwoyo matek wan me dwogo cen ka eni. Wan ma wapoke gin
[ mo mapat obedo pe.

12 Interpreter: Yes. | thank you fo r... being able to begin again. | want to confirm that there is not
13 been any interviewing in the meantime.

I4  PN: Thankyou ... Hillary ... ah ... justto re... remind you what Christine said before the break.

I3 Interpreter: Hillary me poyo wiyi igin ma jami ... jami ma Christine owaco ma pwod peya wa gine
I+ wajuka lok.

[7  PN:wWe want to go over some of the things that you've told to us about last time.

(8 Interpreter: Wamito ... aa ... gudo jami mogo ma wabedo kalok ikome ikare ma angec ma
Y wabedo karwa ... ma warwate.

200 PN: And we want 1o ask questions that will bring out mere details, we hops.

21 Interpreter: Ci watye kipeny mogo ma wageno ni oolo konyo wa gine, golo tere medo ne manok,
22 PN: Ahh ... but we will ask questions we probably asked last time,

23 Interpreter: Maweko peny mogo ma wapenyo gwok rwale ki ma yang wapenyo kong con.

21 PN: And for this, the only reason is for us to clarify some information.

25 Interpreter: Man watime me konyc wagine, niang ... aa ... jami mogo madong ititc wokoe wek
26 waniang ... wabed ... waniang ni waniang ada.

27 PN: It, it is not becausa we are irying to catch you out or anylhing like that, it’s just that we're
28 going to try and get as much detail as possible.

20 Interpreter: Pe ni meno, pe wawaco, pe watima kuman pien wamito gine dwelo tyeni, ma wamito
3 mere ... me konyo waniang ka waniang ada onango daong.

31 PN:Isthat OK?

32 Interpreter: Man waromo tic kuman?
33  Interviewee: Yes, iromo lic kit manen.
34 Interpreter: Yes, we can go cn like that.

353 PN: So, Christine asked you before lunch if you weuld think a little bit about the whole
36 BARLONYO situation.

37 Interpreter: Christine ma wan pwod wacito, igin pwod ma wajuko loke obedo kawaci nimena
38 gine, kawea ... wacaka doki, ¢i wamede kilak cake ki lok ikam gin otime | BARLONYO.

I
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PN: And you gave us some very interesting information about ... ahh . situalion before
BARLONYO.

Interpreter: Ciin onenge it ki wan jami mego ma pir gi tego, jami ma otime ma enongo awod
be pe ya gicako ... mony otime | BARLONYO.

PN: And, and the ... after BARLONYQ. Or after the attack that occurred.

Interpreter: Dok bene jami ma iwinya, ma igine ... ma itito ki wan ma olime inge BARLONYO.
PN: So, let's start with before BARLONYO.

Interpreter: Wacak kong ki mapwod pe ya mony otime | BARLONYO,

PN: One, one of the things thatl you've said was that KONY himself had given the order ... ahh ...
for the attack.

Interpreter: lkin jami ma in ilito irva ma waloko ... ma warwate, en aye nimeno KONY en kikeme
aye ogole order me meny man ma atime | BARLONYO ni.

PN: And. and vou had head this yourself because there was a radio brought to Sick Bay where
you were.

Interpreter: In iwaco dek nimeno ni in iwinye ... en ka golo order man ki iti, pien onongo tye radio
ma gikelo tye bol wu Sick Bay.

PN: Do, do you remember talking about that?
Interpreter: Ipoo tito wa kiti eno ni.

Interviewee: Yes, gin eno ni atito ikare mukato angec.
Interpreter: Yes, I've told you that in the past.

PN: OK ... Hillary, perhaps ... can you just 12k a little mere in detail about that or maybe | can
ask you some questions about that?

Interpreter: Aa ... Hillary, iromo tilo ki wan kong dok kare ki kore, ee ... lok ni eno ni, keje nyo
wapenyi apenya.

PN: 5o, s0 ... where, where was the, whare were you and where was the Sick Bay located when
this sil ... situatian, this radio was brought?

Interpreter: Ee ... Ikare ma kikelo radic bot wu ni, Sick Bay ma in itye i Sick Bay ni, Sick Bay
onongo tye kwene ni?

Interviewee: Sick Bay £no ni onongo tye ikine AGAGO ki Nam ASWA.

Interpreter: Ah ... it was ... the Sick Bay was located betwsen River AGAGO and River ASWA.
PN: And who __ in which district is this?

Interpreter: Man tye i district mene ni?

Interviewee: AGAGC ki Nam ASWA, Sick Bay ma wabedge iye ni onongo tye ikin ... enengo tye i
PADER district

Interpreter: It was in PADER district.
PN: CK ... was there only one Sick Bay or was the Sick Bay divided into different groups?

-
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15 Interpreter: Onongo tye ging en ... en lok man me Sick Bay ni onongo weng tye kacelo keje
76 onango giketo ki ging, papat ka ... dul mapapat.

17 Interviewee: Sick Bay bedo unit ki unit ento ni eno ni ehango tye Sick Bay me CPU. Pa Security
78 paen KONY ni.

1 Interpreter: Eve... every, every Brigade had its own Sick Bay but this paricular Sick Bay belongs
80 {0 the CPU and that's the Unit belonging to ... the ... KONY ... diractly ... protection of KONY
81 directly.

82  PN: OK. And was? Was this Sick Bay ...? Were you in the CPU's Sick Bay?
hik Interpreter: You were in the C... ibedo igine ... i ... i Sick Bay me gine, me CPU ni?

§4  Interviewee: Ee, an abedo i Sick Bay me CPU ni, kare madong en owace ni kit ma an wiya dong
85 tye lamal ni, omyero abed ikin secuyity ne, owek obad ka monitoring an maber.

86 Interpreter: Yes, | was in the Sick Bay belonging to CPU because he had said that with my type
87  of mind | should be kept where hig paople could watch me closely.

88  PN: And were therg any other Sick Bays in the ru... in the vicinity of your Sick Bay?

g9 Interpreter: Onongae Sick Bay mukene hene dok tye i cok kama wun ma meg wu cnonge tye iye
Q0 nibene?

91 Interviewee: Sick Bay tye pa unif mukene ma onongo dok kitye loka nam tung kany, tung tee got
92 ATOO, meno pa lu Gilva. Gilva Brigade.

931 Interpreter: Thare was anather Sick Bay belonging to the Gilva Brigade on the athear side of the
94 River ATQO,

) Interviewee: Tas got ATOO.

6> Interpreter: No The the . ahh  ATOO Hills.

97  PN: OK. How far away was that ong?

98 Interpreter: Meno oncngo bare rom mene kikama wun otye iye ni.

99 Interviewee: Gin dok 1ye lcka nam mudwoge ku polo ceng wan dok watye loka nam ASWA ma
Lo odok i PADER.

(] Interpreter: There were on ... ahh ... on the weslern side of the ASWA River.
(02 PN:Hmm.

L3 Interpreter: We're on the ... ahh ... PADER side of the River.

(-l PN: OK. And was there a commander of yours Sick Bay?

(05 Interpreter: Nga ma onongoe dok latela me gine, Sick Bay ma mag wu ni?
Ly Interviewee: Onongo tya Captain ODONG Murefu. ODONG Murefu.

(U7 Interpreter: Captain ODONG?

(08 Interviewee: Murefu.

L4 Interpreter: Murefu ... and CDCNG is O-D-C-N-G, Murefu is M-U-R-E-F-U.
LIty Interviewee: Captain.
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PN: And you knaw who the commander of the Sick Bay was, the Gilva Brigade's Sick Bay?

Interpreter: Ingeyo gine, nga ma onongo telo Brigade .. gine Sick Bay me ... me .. me . Gilva
Brigade ni?

Interviewee: Angeyo, eno onongo ki wengo ni Major OTULU Olak.

Interpreter: Ahh ... yes, | do. H was Major CTULU, Olak. CTULU is O-T-U-L-U. Olak is O-L-A-K.
PN: OK. Andin your Sick Bay, did you have any other officers, apart from you?

Interpreter: Aa ... i Sick Bay ma mag wu ni, anonga tye ludito gin, lutala mony mukene bene?
Interviewee: Onongo tye ento mukene nongo dong wiya owil awila, anonge lye maromo abic gin
ni.

Interpreter: They're about five but ... ahh ... I've forgotien the names of the other, pecple, some
of them.

Interviewee: Ento onongo acel tye Lieutenant Vincent LUGILA.

Interpreter: Once ... one was called Lieutenant Vincent LUKILA.

Interviewee: LUGILA.

Interpreter: LUGILA.

Interviewee: Yes,

Interpreter: LUGILA is spelled L-U-G-|-L-A.

Interviewee: Ki Second Lieutenant LACEK. LACEK.

Interpreter: And then the second | there was second Lieutenant LACEK | L-A-C-E-K.
Interviewee: Ki Second Lieutenant NYERO.

Interpreter: Second Lisutenant NYERO. NYERQ you spell N-Y-E-R-O.

Interviewee: Ki sacond Lieutenant kilwongo ni BONGO CEKI. BONGO CEKI. BONGO CEKI.
Interpreter; Lieutenant?

Interviewee: B-O-N ...

Interpreter: BONGO CEKI.

Interviewee: Yes, BONGO CEKI.

Interpreter: And the ...

Interviewee: Eni mone leb me PALABEK nya ngo gi ni. Leb Lukung.

Interpreter: Ahh .. then there was Lieutenant ...

Interviewee: Second.

Interpreter: Second Lieutenant BONGOCEKI. And | spell it; B-O-N-G-C-C-E-K-I. And ... ahh ...
it's & name from PALABEK side.

Interviewee: Kidong jo mukene dong pe dong, aromo tito nying gi weng ento jo medongo dengo
ni obeda jo ni eno ni.

4
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Interpreter: [ can't remember ... the other names but these were the officers.

PN: Thanks you.

Interpreter: Apwoyo.

PN: Hillary ... ahh ... so ... ahh ... a radio was brought tc the Sick Bay. |s that correct?
Interpreter: Cidong kikelo radic Sick Bay ki eno ni wun, man kakare?

Interviewee: Kikelo radio ikare eno ni.

Interpreter: Yas! During that period a radio was brought.

PN: OK. Why was that period? Why was that radio brought to the Sick Bay?
Interpreter: Kikelo anengo pingo en radio ne?

Interviewee: Radio eno ni kikela pien ni en, owacae ni kit ma calo, pol mon pa Security ne tye
kenyo ni, omyero ngec bene obed tye bot jo ma enonge tye | Sudan.

Interpreter: He brought it there because that, he was saying that ... ahh ... because a number of
people from his security have their wives alsa there. They wanted that ... information on what is
happening to be ... made accessible.

Interviewee: Kidong group ena ni tic gi me monjtoring ngo ma ... ka inen misfake otime kamo,
order mogo ma kimiyo, ma ladit eno ni pe faking action en CDONG eno ni omyero ocwal bote.

Interpreter: And then, the olher responsibility ... for this Unit was 10 monitor anything that were
been not correctly. ODONG was to monitor and report to, to KONY.

PN: CK. And how many wives of KONY were in the Sick Bay?
Interpreter: Mon pa KONY adi ma onongo tye bene | Sick Bay ni eno ni?

Interviewee: Eno ni onongo tye mon pa Securify ne, ento mon ne wen onongo ikare eno tye wa
batei Sudan.

Interpreter: No. Durning this time all his wives were with him in Sudan but it was wives of people
in his security.

PN: Ahh ...They were in the Sick Bay with you?

Interpreter: Eni cnonge ... Qin aye gitye anonga bot wu kenyo en i Sick Bay ni.
Interviewee: Ee ... wan onongo watye kwed gi.

Interpreter: Yes, that's the funinteliigible, time: 00:11:47] we were together.

PN: And ... when did the radio ... when was the radio bought, brought to the Sick Bay. You've
said during this period ... can you remember when it was brought?

Interpreter: lwaco nimena kikelo radio ikare ni eno ni. Ipoo awene kikome makikelo radio ne
kenyo?

Interviewee: Cwe ma gikelo ki radio eno ni twero beda ni idwe me adek gin ni. Dong p2 aromo
niang ngeyo ne nino dwe ne kikome, ento cake dwe me adek, i mwaka alip aryo ki angwen.

Interpreter: It was ... ahh ... about March. | can't remember exactly ... when but ... ahh ..
beginning, from March ... and this was in 2004.

K
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(81  Interviewee: Cidong oo idwe me abic ena aye an aa kibot gi kunu.
(82  Interpreter: | mean it was in May that | left.

[83  PN:CK.

L84  Interpreter: | came out.

[85  PN: And ... was the radio brought to vour Sick Bay before ... ahh ... the BARLONYC incident
[86  tookplace?

LR7  Interpreter: Kikelo radio ma onango pwod ... bot wu Kenyo ni ma anonga ... gin, lweny ma otime i
[§8  BARLONYO pwod pe fak... pe oging, ohedo tye?

L&Y Interviewee: Hmm ... radio eno ni kikelo ma onongo pwod pe ya kitimo affack i BARLONYO
(20 Camp.

(4] Interpreter: Yes, it was breught before the attack cn BARLONYO.

(42 PN: OK. And can you remember ... how long before the radic came? Before the attack ... how
(93 long befere the attack it came?

(94 Interpreter: |poo gine, onange dong ori bot wu pi kare marom mene ma ... madong en radio ori
(95 bot wu karema rom mene mapwod lweny ocake gine, otime | BARLONYO?

(G Interviewee: Exactly, dwe ma gicelo kwede BARLONYO en aye wiva peromo po¢ ¢i, ageno ni ka
(%7 inen eni gwok 0Nongo ngece mo tye ¢i omyero gicak neno ne i dwe me adek eno cito kwede wa
l9%  idwe ma aftack i BARLONYO.

[ Interpreter: | don't ... | don't know when exaclly the ... attack on BARLONYQO took place.
2000 PN: Hmm.

201 Interpreter: ... it's mix in my mind but it must have been after March. After this time when the
202 radio was brought, between March and May ...

203 PN: CK. So ... ahh ... what, what was the time period, if you ¢can remember, was it a day or a
204 week or 2 month from the time tne radio came and the attack on BARLONYQ look place?

205  Interpreter: Kong ... kong item poro, kong item poo kong. ni koo ... nicake ma radic oo bot wu,
206 nio ma gine iwinyo ni mony anango otime | BARLONY O ni. Onenga nine acel, nyo arya nyo cabit
07 adek, nyo mwaka, gine dwe adi ni.

208 Interviewee: Hmm ... af least nen calo onongo romo kine dwe aryo aither acel ki nucu. Tutwal ne
209 aryo gin ni.

2100 Interpreter: It's probably two months, may be one and a half manth.
211 PN: CK.
212 Interpreter: From the time the ragio was brought.

213 PN: Had the ... had the attack on ABIA already ... no. Had the radio come {o your Sick Bay after
214  the attack on ABIA ar before the attack on ABIA?

215 Interpreter: Radio ni oo bot wu ma ononge pwod pe ya gitimo meny i ABIA, keje onongo inge
216 mony me ABIA?

217 Interviewee: Nen calo onongo dong AEIA kicelo.
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218 Interpreter: | think ABIA had already been attacked ...

21% PN: OK. CK. S0 ... there was, the . you, you've said last time we met that you've heard KONY
2200 give the order over the radio for an, an attack.

221  Interpreter: Ma wan orwate inino caa, in iwaco nimeno iwinyoe ka KONY golo order ma pwed pe
222 ya Kimonya Kwica ni.

323 Interviewee: Hmm ... cbedo kiti eno ni.
224 Interpreter: Yes, il was like that.

225 PN: And, and ... can you remember what time of the day it was when you heard that? Was it
226 early, was it late or ...?

227 Interpreter: Iromo tito ki wan ca ma obedo dong kalok kwede, | dyeceng, kidiko, nyo clyeno?

238  Interviewee: |kare ni eno ni deng clu cnengo communi... lok moge ma en loke weng dong loko ni
229 omyero dano omeda ameda kinek. Madong mite be cnongo bene pe.

230 Interpreter: During that time he was ... {alking every day, cvery time he was talking was about
23] killing. There was no time that ... or ... he did not say ... he specifically say go and do it now.

232 PN:Hmm.
233 Interpreter: That was the type of talking he was talking about killing.

234 Interviewee: Dang kibot wa en owaco ni pe wamar bolo radio pien pe omyero omar lok ki radio
235 pien ni dege Helicopter romo keto megi Iutino woko.

2364 Interpreter: And then fram our side he ordered us not to use the radiao much. Not to talk over tha
237 radio because of the Heli... Tear for ... threat from the Helicopter. That if we talk ... the Helicopter
238 might attack ..

232 PN:Yeah ..
240 Interpreter: ... where we are with women and children.
24] PN: Yeah.

242 Interviewee: Pien onongo jo magora bene pe giwoto ma gitye ki ret bene onongo tye bot wa
243 kunu.

244 Interpreter: Because there were some people who were injured ... ahh ... and couldn’t walk also
245 with us.

246 PN:OK. Yeah ... 50 ... and ...when you say he was talking everyday of killing ... was ... was he,
247  was he giving orders about killing?

248 Interpreter: Ka iwsco ni meno gine ... €2 ... cnongo dong jwi bedo kalok ikom nek, nek nek, ci
24v winyo macalo gine, en ogolo macalo order, macalo order mere kikome ni gicit dong ginek nek’?

Interviewee: Eno ni en ogolo macalo order ni, ikare eng ni omyero kinek civiian woko matek, ci
inge wilobo dong waco ni gamenle perome gwoke kwo pa civilian. Ci dong kigeto calo Sanction
ikom Gowvernment me Uganda, cidong miyo gin gidwogo dong kamalang, LRA dong dwogo
kamaleng.

2 12 ol
Lnofn
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Interpreter: He, he specifically ordered that a Iot of civilian be killed to draw attention of the
internaticnal community, to put pressure on the government ... ahh ... because the government is
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256 not able to provide security to its own people, 50 then we force the government to talk with the
357 LRA .. and than LRA could come aut.

258 PN: QK. You've heard this with your own ... heard this with your own ears?
259 Interpreter: lwinyo Kit loki ma kumena ni Ki iti Kikome?

260 Interviewee: Eno ni an awinyo ma en loke i radio communication, ki ikare ¢caa ma warwate kwed
2461 gi idog AGAGQ ininc pyere adek wiye acel ni. Eno loko weng physically kiti en ma wan olye wa ni
262 okwed gi.

263 Interpreter: Yes, | heard him toc say this but more when we met on the thirty first ...\When
264 physically he was ialking of that.

2653 PN: CK ... ah ... well lets just talk about that briefly ... the third ... when you met on the thirly
266 first ... ahh ... the thirty first of which month?

267 Interpreter: lwaco nimeno nino dwe pyere adek acel, meno nino dwe pyere adek wiye acel me
268 dwe mene?

26%  Interviewee: [kit ma an kong atemo tito ne wii ati ni. ni inino dwe pyerg adek wive acel me dwe
270 me apar wiye aryo i mwaka alip aryo ki adek, idog AGAGQO.

271 Interpreter: That is what |'ve tried to explain earlier.

272 PN: Yeah.

273 Interpreter: This was the thirty first of December 2003 ...
274  PN: Ah..ah

275 Interpreter: When we met on the banks of AGAGO River.

276 Interviewee: Ma onongo en opoko, jo matye kwede weng, ¢i ODONG ki jo manok onongo tye
277 kayenyo ka kane ¢i ocomo i position bot wa.

273 Interpreter: This was when he split all his forces and he remains with a very small ... ahh ..
279 group of people and where ... with whom he was looking for a place to hide. That is when ...
3800 ahh ... on his way of moving to places where he could hide that it's when he came to where we
281 were.

282 Interviewee: En onongo ikare nongo wa pe ki radio communication.
2K¥3 Interpreter: At that time we didn't have a radio.

284 PN:CK.So ... because ... gahh ... this is something that I'm not very clear on ... about this, about
285 this time when KONY came.

286 Interpreter: Lok ma pe onongo aniang maber, mapwod pe aniang maber en aye ni onongo
287  nimeno KONY be onongo tye kenyo ikare ni eno ni.

288  PN: f you could help out it will be very good.

289 Interpreter: Ka iromo tito ki wan kong me gine niang jami ma ¢time, obedo katime en ikare ni
2900 enoni.

291  PN: So.canlask.. ahh... when hs cams te the ... when he came and saw you this time had ...
292 ahh ... had TABULEY already been killed?

8
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Interpretar: Ma &n obino oneno wu ikare ni en ... orwate kwede ikare ni ena ni, onongo
TABULEY dong kingko?

Intetviewea: Chonge pwodi, pien Ikare enc ni | mwaka alip arye Ki adek, ento TABULEY Kineko |
alip aryo ki angwen.

Interpreter: No, TABULEY had not yet been killed because TABULEY was Killed in 2004.
PN: OK. Hillary, we think that TABULEY was killed in 2003 . .

Interpreter: Hillary wan olamo ni meno TABULEY kinekeo i mwaka alip aryo ki adek.

PN: Whichis CK. It's OK. It's, it's, it's ... if you are confused about dates it’s not a problem.
Interpreter: Ka gine. wi gine nino dwe dong funintelligible] pe balo.

PN: Butit ... |et, let's, let's work from TABULEY .. let's work from TABULEY's death.
Interpreter: Kang dong wa gine, walok nicake en ikom gine, ikare ma madong kineko TABULEY.
PN: Because yol remember, you remember when TABULEY was killed?

Interpreter; poa ma kineka TABULEY?

Interviewee: lkare eno ni wiya ... po... wiva poo mere, ento enongo pe watye kacel kwed gi.
Interpreter: |, | remember when he was killed but we were not tegether with him.

PN: No, no. OK. But if you remember that incident let's work out times from that incident,

Interpreter: Ka ipoo gine, gin ma alime eno ni, pe deng itam pi cawa, awene ne kikeme ni, ento
waloko me ... cake gin ma otime eni, ni cake ikare ni eno ni.

PN: So. Yeou, you saw KONY on, on the banks of the AGAGO on the thirty first of December but it
was before TABULEY was Killed ... is that correct?

Interpreter: Orwate ki KONY idog gine, AGAGO ento ma anongo pwod pe ya qine, aa ..
TABULEY kineko. Man kakare?

Interviewee: Hmm ... warwate kiti ena ni.
Interpreter: That is correct.

PN: OK. That's good.

Interpreter: Man maber.

PN: And at that time when you met with KONY did you hear him 1alking about the orders of
killing?

Interpreter: Ci dong dong ikare eno ni en ma wun orwate ki KONY ni, en anongo tye ka ..
kabedo kalok pi gine, pi nek?

Interviewee: Hmm ... ikare ena ni en ogolo orderki CTTI ni omyero ocit woka SCROTI.
Interpreter: Al thattime he gave orders to OTTI ... 1o go to SOROTI.

Interviewee: Aya, kidong kinek Langi matek, pien Langi aye tye ka jingo Muse... Government pa
MUSEVENI.

Interpreter: And that ... ahn ... the second order was to; “kill a lot of Langis because the Langis
were the ones who were providing the most support to MUSEVENI"
9
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329 Interviewee: Aya, dok gin ikare ma MUSEVENI tye ka konyo Loc, gin aye diredling Museveni me
3300 donyaii LIRA District | panya road.

331  Interpreter: And when MUSEVENI was taken aver power it's they, the Langis were the ones who
332 directed the MUSEVENI soldiers ... through ... ahh ... ahh ... panya roads or the foot paths.

333  PN: And did vou see and hear KONY talk like this?

334 Interpreter: lwinyo ki iti ma en KONY gine, ma KONY waco ... tito kiti eno ni?
335  Interviewee: Inino eno ni abedo iye ma en loko eno ni.

336 Interpreter: When he was saying this | was there.

337  PN: And, would ... who else was there?

338 Interpreter: Nga mukene madong, mabene onongo tye?

339 Interviewee: Onongo watye kanyo ki Colonel Onen UNITA.

340 Interpreter: Ahh ... | was thers also with Calenel Onen UNITA.

341 PN:Hmm ... hmm.

342 Interviewee: Aya ononga watye kenyo ki aa ... Colonel ABUDEMA Buk.

313 Interpreter: Alsa Colonel ABUDEMA Buk.

34+ PN: Hmm.

345 Interviewee: CRINGA Sisto, en aye ORINGA Sisto ani.

346 Interpreter: That's ... ahh ... Colonel ABUDEMA.

347 PN: So. We know how to spell funinfeiligible, time. 00:23.24] OK. Keep going on.

348  Interviewee: Kidong onongo watye ki lutino mukene, securtfy ne ma lutino ODEK gilwongo ni
342 Lieutenant gine, Major Michael ODEK.

350 Interpreter: Then, there was his . ane of his securities. Someone from ODEK ... we called him
35 Major ODEK.

352 Interviewee: Michasl ODEK.
353 Interpreter: Michael ODEK.
54 PN: Youcan spell that one.

5  Interviewee: Kwo ne deng orweny woko, inino ca, gicelo i mwaka ni eni onongo tye Lieutenant
56 colanel.

357 Interpreter: But ... ah ... I, it was Michasl ODEK ... ah ... but he has died now.
353%  PN: Hmm.

339 Interpreter: ODEK you spell O-D-E-K

3600 PN: Hmm.

361 Interviewee: En ODEK, tyan loke ni kinywalo ki ODEK gang pa KONY gi.

362 Interpreter: Ahh ... ODEK refers to ... he was born in ODEK that is where KONY comes from
363 also.
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364 PN: OK. And was Vincent OTTI thera?

365 Interpreter: Vincent OTTI bene anongo tye?

366 Interviewee: OTTI onongo dong kimine order ni en ocit SCROTI.
367  Interpreter: OTTI has already been given orders to go to SOROTI.

368 Interviewee: Ava, en [inaudibie, time: 00.24:21] KONY owaco ni en tice me game ricac ki i
36v  border kelo ne i Uganda. OTTI ocit woko SOROTI wek dang lweny ocake SOROTI ki UPDF.

370r  Interpreter: He says, his resp... his persanal responsihbility was to collect guns from Sudan. OTTI
3711 had to go SOROTI.

372 Interviewee: Wek mony ooa, UPDF ooa ki borgsr Uganda weng ocit woke SOCROTI hot OTTI ci
373 nonge border ODONG twolo ki en me game gaa me kelo i Uganda.

374 Interpreter: So that with OTT!| moving into SOROTI, UPDF would follow him into ... Teso ...
375  PN: Yeah.

376 Interpreter: ... and then the border will be empty so he could move freely to get arms from
377  Sudan.

378 PN: Now, when he said this, ahout going into SOROTI, was OTTI there with you so he heard the
379 order as well?

380 Interpreter: Ci dong ma en tito gine, tita kuman ni ... aa ... pi gine, wot pa OTTI SOROT! ni,
381 OTTI bene onongo tye bot wu Kenyo keje ononga ocit woko?

382 Interviewee: OTTI onongo pe bot wa kenyo ento onongo dong gurwate woko ki OTTI ¢i omiyo
383 orderdong ki QTTI tye acit acita SOROTI.

F84 Interpreter: At this time the order to OTTI had already been given and OTTI was already on his
385 way 1o SOROTI.

338G PN: Ah ... ah ... OK.

387  Interviewee: Kidong en aketo radio call obedo kawinyo kit ma OTTI gi tye kalweny kwede i
388 SOROTI, ento en pe oloko.

38v  Interpreter: And he also pul the radio system on and was moenitoring how those of CTTI were
390 performing in SCRCTI but he did not talk.

341 Interviewee: Ci en oweko an bene aniang kwede ni, OTTI kimiyo en order me cita SOROTI.

392 Interpreter: This is what helped me to understand that OTTI have been given orders to go to
393 SOROTL

34 PN: OK. S0, when you saw KONY on the AGAGO, AGAGO River. was, was he explaining what
395 he had ordered?

390 Interpreter: Cidong ma wun orwate Ki KONY igine, idog AGAGO ni, onongo en obedo ka tito i
397 wundong gine ...ee...ngomaenobedoka .. oo ... owal ... order... ogolo macalo order?

398  Interviewee: Eno ni en dong obedo ka tito [uninteliigible, fime: 00:26:24] kigine, ki ABUDEMA, ni

399 dano omyero coli matek me ngo. me lweny ikom Langi pien gin aye suppeoriing Government pa
4000 MUSEVENI. Otito woko pfrysically, order madong en obedo kawaco ne.
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Interpretar: These are things which he was ... ahh ... telling to ABUDEMA, about fighting and
killing the Langis.

PN: CK. 30, ABUDEMA was there with you?
Interpreter: Manyuto ni ni ABUDEMA oncongo tye bene?

Interviewee: AEUDEMA en onongo tye overall commander me Convoy ma en tye iye ni, overail
securty.

Interpreter: ABUDEMA was the one overall in charge of his personal security.
Christine CHUNG [CGC]: Whose, whose personal security?
Interpreter:  Pa anga?

Interviewee: Pa .. ingeya en onongo tye Brigade Commander ¢i gikwanyo &n ni en ohed dong
overall me con... megwoko jo ma en etye kwede ni.

Interpreter: He was a Brigade Commander bul he's been removed and put directly responsible
for the ... people with whom he was.

PN: KONY, you msan KONY?

Interpreter: Iwaco i ging, KONY.

Interviewee: Ee, en pi cabit eno ni.

Interpreter: Yes. KONY for that week.

PN: And so ABUDEMA ... was there with you and KONY was talking?

Interpreter: Manyulo ni ABUDEMA onongo tye kwede wu kacelo ka KONY anongo dong tye
kalok, obedo kalok kwed wu eno ni?

Interviewee: Ku. Wan onango gin obedo woko gin ABUDEMA gi, cidong wan dong olwongo ...
overali 555 ... Sick Bay ni dong, ci wan dong wan wacilo wan okwede, wanongo tye kamiyo order
eno ni ki ABUDEMA,

Interpreter: When we arrived he already, he was already sitting together with ABUDEMA.,
PN: Hmm ... hmm.

Interpreter: And then he called for the overall commander of the Sick Bay and | went with him,
that's when we heard, we got him talking with ABUDEMA.

PN: Was there any other big commanders there?
Interpreter: Ludito mony mukene be onongo tye enigine, ki ... ki ... invate ni eno ni?

Interviewee: Pie... enc ni onongo en tye ki jo manok keken dong. Ma en ... kit ma an awaco ni
onongo tye kakane me ... wek kor, wek kore ralf ne pe onen madwong.

Interpreter: At this point he weas already looking for the place to hide and he had a very small
circle of people around him ... 50, as to avoid lzaving large 1rails behind him.

PN: So, were there any other big commanders there or was it just ABUDEMA?
Interpreter: Onongo ludito mony mukene bene tye mapat ki ABUDEMA?
Interviewee: En ma an awaco ni kilwonge ni Colonel Onen UNITA ni.
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Interpreter: That's what | was talking of Colonsl Onen UNITA.

PN: OK. OK. Now, was there a lot ... and how long did you see KONY for during that period, how
many days or haw many hours?

Interpreter: Cidong eni eno ni, ineno KONY pi kare marom mene. Nino acel nyo aryo nyo dwe
acel.

Interviewee: Enc ni, waneno inino ni eno ni ¢i wan wa aa woko, owaco ni wan omyero wa aa ki
kenyo dong.

Interpreter: We saw him that day and then he ordered us to leave thal place leaving.

Interviewee: Aya oo dok orwo inino dwe acel me mwaka alip aryo ki ... ki angwen dong eni ...
yes nen nino acel eno ... ma en tye heading me ngolo dong nam me bino me cito GULU District.
Dok pwod ocomao doki ikam wa.

Interpreter: It was on the next day when he was now crossing the River to go info GULU district.
This was on the first of January ...

PN: Hmm.

Interpreter: ... 2004 ..

PN: OK.

Interpreter: ... then we again met.

PN: OK. And ... how do you know it was the first of January, what, what make ... what, what
sticks in your ...

[Technical problem, time: 00:29:53]
CC: [Uninteliigible. time: 00:30:51].

PN: CK. \We resume the inlerview with ... ahh ... Hillary LAGEN. Time is ... ahh ... 14:17. We
had 10 stop bacause there was a power break an the ... ahh ... on the video, videoing side of
light. Se, we're just resuming now ... &hh ... Hillary | wonder if you could confirm during that short
break we didn't carry on with the interview?

Interpreter: Nine dwe apar acel, dwe me apar aryo, mwaka alip aryc ki angwen. Kombedi cawa
ahoro ki dakika apar wiye abiro me dye ceng, watye kamede Kilok ki Hillary. Ka iromo lito ki wan
kong ka kibedo kamede ki peny ma kijuko manok ni?

Interviewee: Peny mo makimedo kipanya pe, ento keken ni omilo yubo kamo manok madok
onongo wiya awil ive manok.

Interpreter: Ahh ... there has been no further interviewing but | would like to make some
corrections, | remembered some details.

PN: Please do.
Interpreter: Bear.

Interviewee: Ci so. itima kica ikom lok me ... ne ni me mwaka, pien mwaka dong wilo wi dano
woka.

Interpreter: | would like to ask for ... to be excused about the dates because of the years are a
bit mixed in my mind.
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Interviewee: Cang warwate inino dwe pysre adek wive acel ki Muzee KONY i dog AGAGO me
mwaka alip aryo ki aryo at least kakenyo itima kica.

Interpreter: t was ...ahh ... we met KONY ... ahh ... ontha thirty first of December 2002,
PN: Hmm ... hmm.

Interviewee: Aya, inino dwe acel me dwe me acel, en aye en dok ... oo ... dok warwate doki aye,
dang en opcke ccito kwede GULU district. | mwaka alip aryo ki adek.

Interpreter: And it is on, it is on the first of January 2003 that we met again when he was
crossing into GULU.

PN: CK.

Interviewee: Pien dong wiya opoo kKakenyo ci, kadi bed dong selting I video ... aa ... itima kica
kakenyo pien ni wiya owil, mwaka dong mako ne tek, kakenyo.

Interpreter: So, these are, these are lhe comections | wanted to make and would like to be
excused even though it is already on video.

PN: OK. And, and ... what, what make you ... ahh ... clarnify your mind?
Interpreter: Nge madong oweko dong ipoo deng ni eni aye kakare.

Interviewee: Pien gino oweko an dong apoo, pien an adwogo | mwaka alip aryo ki angwen me
dwe me abic.

Interpreter: Ahh ... what it helps me to remember was because | came out of the Bush on the ...
in May 2004.

PN: OK. So you work backwards?

Interviewee: Aneno kiti ena ni oweko wiya dong oringo.

Interpreter: Ahh ... when | look at that then it help me to remember backwards.
PN: OK. Great thark you very much.

Interpreter: Apwoyo,

Interviewee: Apwoyo matek bene.

Interpreter: Also thank you.

PN: Now. Did you ever see KONY again after that time?

Interpreter: Inge eno ni dok inenoe KONY aye?

Interviewee: Uhm ... inge eno ni dong pe omedo kirwate dong.

Interpreter: No, we did not meet again.

Interviewee: Cnongo wabedo ka winya ne en i radioc afl.

Interpreter: We only have heard of him or him over the radio system.

PN: OK. And, and, did you ever hear of him coming back into Uganda another time?
Interpreter: Ipoo winyo ni en obino odwege | Uganda, inge ni eno ni?

Interviewee: Wiya poo kibedo kawaco ne ni adwogo en i mwaka alip aryo ki adek ni.
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Interpreter: | remember that ... ahh ... were saying that he came back again in 2003.

Interviewee: Ma ocito jok wa idog AGAGO kimalo watung LIRA .. tung ... tung ... tung
PATONGO kaca.

Interpreter: That then he came on the banks of River AGAGO again but further north close to
PATONGO.

Interviewee: Pien onongo AGAGO opong woko.

Interpreter: PATONGO is P-A-T-O-N-G-C.

PN: Which, which District is PATONGO?

Interpreter: PATONGOC tye i District mena?

Interviewee: Tye i PADER District.

Interpreter: Alsa in PADER District.

PN: CK.

Interpreter: And ... and then he did not cross the river because the water level was very high.
PN: Hmm ... hmm.

Interviewee: Ci ikare eni dong odoko | Sudan bene.
Interpreter: And then from that time he went back into Sudan ...
PN: CK. Great, let's ... ah ... lel's go back towards BARLONYOQ.,
Interpreter: Wadok dok cenilok ikem BARLONYO.

PN: Whilst we are talking about ... ahh ... dates.

Interpreter: Ee ... pien obedo alok pi nino dwe ni ...

PN: And ... you mentioned that ... ahh .. this radio had come to your Sick Bay before
EARLONYD .

Interpreter: ... iwaco ni meno ...
PN: Before the BARLONYC aftack took place.

Interpreter: Ni radio onongo ... kikelo hat wu ma anongo pwod mony me BARLONYO pwod pe
obedo tye.

Interviewee: Eno kitimoe kumeno, kikelo radic eno ni ma pe ya kitimo attack i BARLONYO Camp.
Interpreter: That's correct. The radio was braught to us before the attack on BARLONYO.

PN: CK. And ... did you hear anything over the radio before the attack on BARLONYQ that made
you believe instructions have been given to attack there?

Interpreter: Tye jami mogo ma in iwinye, ma weke itamo nimena ... ma owekoe itamc ni mena
gine, erder kigola me cwalo me cito kamonye BARLONYO?

Interviewee: |kare eno ni, abedo kawinyo ne ma en waco, unif acel acel nyc Brigade acel acel
guyeny kamoo ma giromo tic iye. Cel mony guryem woko, kidong gunek civifan weng malye i
Camp gieno ni.
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545 Interpreter: At that ime he was talking regularly that each Brigade had to find a place where they
346 ecould do, make an attack, defeat the soldier, UPDF soldiers and kill lots of civilians.

547  PN: Did he say that once or did he say more than once?

548 Interpreter: Owacc kicel, owaco tyen madwong?

549 Interviewee: Eno ni, pien kine mukene wan waromo yabo radio nino acel kicel, mago waromo
55300 bedo nino adek. Ento eno wawinyo maromo nino maromo wang adek.

551 Interpreter: Al that time we will put the radio on mayke once in a day, mayhbe ance in three days.
552 PN: Ah ... ah.

553 Interpreter: But we heard him saying this at laast three timses.

550 CC: OK. When you say “At that time®, do you mean after January first, 20037

555 Interpreter: Ka iwaco nimeno ikare ni eno ni, itye kawaco pi ging, gin ma otime inge January,
336 dwe me acel mwaka alip aryo ... ininc dwe acel me dwe me ... mwaka dwe me acel, mwaka alip
337  aryo ki adek?

53538  Interviewee: Eno dong otime dong i mwaka ni, ka pg dong wiya owil awila, BARLONYO nan calo
339 dong gicele i mwaka ni, two thousand and four.

560 Interpreter: Ahh ... the attack on BARLONYO | think tock place ... ahh ... in January of this year,
561 on this year.

562 Interviewee: Cake dong dwe me ...

563 Interpreter: | cant, | can’t, | cam't remember precisely ... maybe from the menth ...
564 Interviewee: |kin dwe me aryo ki adek gin ni.

5365 Interpreter: Possibly February, March.

366 PN: OK.

367 CC: OK. So, if that's when BARLONYO took place ... we said garlier that the radic came a montn
368 ora month and a half before 1he attack on BARLONYO.

56Y  Interpreter: Kagine, en kare ni €no ni lweny ma otime | BARLONYO ni otime kwede, in iwaco
370 nimeno, nanen nimena, kikelo ki wu radio, dwe acel ki nucu cok dwe aryo mapwod peya many
571 &no ni otime.

512 CC:lIsthat?

5373  Interviewee: Pien kit ma an abyeko kwede ocake dwe me angwen dwogo kwede piny, pien dwe
371  me abic en aye an aa kwede dong ki i LRA.

375  Interpreter: My guess is il happens be .. ahh ... from April funintefiigible, time: 06-38:28] not
370 before April, to the ... anything from down backward because in May it was when | lefi.

377 CC: Do you think ... what ... what happen before April; the attack on BARLONYO or getting the
378 radio intc the Sick Bay or both?

379 Interpreter: Aa ... me itye kawaco ni tye iwaco pi ging, many ma otime i BARLONYG keje kelo
380y radio. En maiwaco ni otime mapwod pe dwe me angwen ckato ni?
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581 Interviewee: Ku. Atye awaco alfack ma otime | BARLONYC ni. Awaco ocaks ikin dwe me adek
582 ki dwe me angwen ni.

583  Interpreter: No. I'm talking on the attack on BARLONYO.
584 CC: OK.
585  Interpreter: And that it must have ... taken place March, April.

586 PN: So ... ah ... you said you heard this arders two ... ahh ... at least three times even though
387  youdidn't have the radio on all the times.

588  Interpreter: Iwaco nimeno gine, iwinyo &n kagolo order me nek kiti enc ni, tyen adek ... ee ...
589 kadi bed ni onongo pe oyabo radio kare weng.

390 Interviewee: Eni awinyo mere, kacalo en eni awinyo mere phiysically ma en |oko.
4] Interpreter: This one | heard physically when he was ... ahh ... talking.
392 PN:And ...

393 Interviewee: Chedo onongo kalok ki radio call.
594 Interpreter: When he was using the radio, talking aver the radio ...

595 PN: OK. And did you hear it ... ahh ... at the time that was after the ... death of TABULEY or was
390 it before the death of TABULEY?

297 Interpreter: Ma in iwinyo en waco kuman ni, man ononga dong inge to pa TABULEY keje
598 onongo TABULEY pe va oto?

390 Interviewee: Onongo dong TABULEY oto woko, pien en owaco ni omyere kinek dano bene
GOt matek meculo too pa TABULEY ni.

o] Interpreter: 1t was after the death of TABULEY because he was saying that, we, we would find,
GOZ we kill, should kill a lot of people to pay forthe death of TABULEY.

63 PN: Ah ... ah ... OK. Now, you've said that he gave instructions to each brigade commander.

oid Interpreter: Iwaco nimeno gQine, en omivo ... ogolo order bot bri... brigade, ludilo brigade acel
G5 acel weng.

oi PN: Did he mentian each Brigade by name or, or each commander by name, Or was it just a
a7 general order to all Brigades?

oUR  Interpreter: Ci, ogolo order ni kibot brigade acel acel ki nying ludito ne keje, ogolo mere ki
Gl brigade weng ata?

Gl Interviewee: En golo ... pien ni ingeyo, cawa me lok en oyubo weng bedo cawa acel. Bedo cawa
all moni, kadong hedo cawa adek, ki cawa abic me dyeceng. Ci cawa eno ni ka inen UPDF peke
6l2 ikori, omveri inen ni itimo communication.

al3 Interpreter: He gave orders at specific times, there was nine ... seven o'clock, nine o'clock in the
G4 morning or eleven o'clock, So. you are expected to have your radio on and 1o communicate
G5 unless the UPDF were near where you ware,

GG Interviewee: Cieno i cawa me ... ¢i cawa eno ni en waco ni in 4nit acel, acel omyero inen ni itimo
G17  gin maen ewaca ni. ‘lwinyo maber'? Ci gin waco ni 'wawinyo'.
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Interpreter: So then he would say, 'Each of the unils must do something great, have you all
heard?" And then aach of the Units will respond; “yes, we've heard".

Interviewee: Ma | cawa eno ni nongo mite ni gverall me unit eno ni en omak mi... microphone.

Interpreter: And in ... when he asks like this what he wanted was that the person in charge of the
Unit had to pick the micrephone and communicate himself.

PN: OK. So whan you heard him tell each Brigade they must go and make these attacks did you
hearthe Brigades commandears respond any time?

Interpreter: Ci dong kit ma in itto kwede ni, ma en dong openyc Owacl ... owacl gin ni,
madong ... dok iwinyo bene ludito me brigade acel acel ka gi gamo dwoko ire?

Interviewee: En kadong omiyo order, in pe dong igamo gin mo keken. Myero iwac mere ni
“Aniang dok abiketo itic”.

Interpreter: You are ... you are not expected to ask guestions to do any ... thing, anything else.
All you are expected to say was, “Yes, 've undersiood and I'll do it”.

PN: Did you hear the brigade commanders say that sort of word ... those sorts of words?
Interpreter: lwinyo ka ludilo brigade gi gamo kumeno?

Interviewee: Eno ni awinyo ma ngat ma aokwongo gamo ne en aye Okot ODHIAMBO, ci owaci en
slewango timo mege.

Interpreter: Yes, thay did ... ahh ... and the first one to answer was OKOT ODHIAMBO that he
was going to do it.

PN: CK. Why do ycu remember him been the first, Or why was he the first rather?

Interpreter: Ngo muweko itamo nimeno en aye obedo ma okwongo, nyo itama ni pingo en cbada
mito ni anenge en ebed namba ma okwongo®?

Interviewee: Pian en kwo ne aye opong ki neko dano, dok an waco ni ka pe engko dano nongo
ive pe yom.

Interpreter: Eecause he ... his way of working was he was killing a lot and ... ahh ... he used to
say; "If you do nat kill he was not happy.”

PN: Did you hear any other commander, Or who was the next commander that said they
understood?

Interpreter: Ee ... nyo iwinyo jo mukene bene ma waco kili €no ni ni kenyo, nga ma ... mubedo,
mugamao dong, dok ladit muluba kor ngati ma okwongo loki?

Interviewee: Pien ni ... en miyo kine mukena miyo order direct bot OTTI.
Interpreter: At times he gave orders direct through OTTI.
Interviewee: Aya, ki mukene dong miya generafly ki dano woko weng.

Interpreter: But there are ather orders that he give directly to people ... ahh ... not indirectly
through CTTI.

Interviewee: Ci, ODHIAMBO, awinyo olcke ni wamiti ikwany action ki RASKA.
Interpreter: And, and RASKA.
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¢ PN: Yeah. What will be the ODHIAMBO thing? Sorry, can you repeat, can you repeat Hillary what
G you've said about ODHIAMBO?

637 Interpreter: Kong inwa. Kong inwo.

1t
o L]

638 Interviewee: CCHIAMBO owaco ni, ni ebikwanyo action igin eno, order ma Kimiya ni.
6539 PN: OK. Let's ... CK.

o6t Interpreter: ODHIAMBO respanded, as | said it, that he was going to take steps.

oG] PN OK.

662 Interviewee: Ki RASKA bene.

663 Interpreter: RASKA also.

664 PN:Ah .. ah.

665 Interviewee: Ki ... ki ABUDEMA.

GoG Interpreter: And ABUDEMA.

067 PN: COK.

008 Interviewee: Kidong jo mukene ni mere weng. Ento jo obedo senous en obedo RASKA,
G6Y ABUDEMA ki OTTI Vincent, ki ... /et me see. Jo mapoel pol mere.

670 Interpreter: All the other officers also answer but the ones who ... ahh ... were very ... a kind of
671 quick to respond were the, RASKA, OTTI Vincent and ... ah ... ABUDEMA.

072 PN: CK. What about OCAN BUNIA?
G73  Interpreter: Ocan BUNIA kono?

674 Interviewee: Aa ... OCAN BUNIA kadi yee gin ni, ena ni en pe yee ni meny ne ocit katimo gin ni,
675 yee mere ni €bitimo ento pe timo.

676 Interpreter: OCAN BUNIA was not ... thal calegoric ... he will say "yes, I'll do it” bul then he will
677 nat get his soldiers to do that.

678 PN: CK. Now ... how do you know it was ODHIAMBO was the first ane, tell me how you
G7Y%  recognise or realize it was ODHIAMBO?

G80r Interpreter: Ee ... ngo ma oweke itamo ni ODHIAMBO aye ckwongo, nyo ngo ma oweko ituru
ShE kingeyo ni meng, meno ODHIAMBO en maiye ka lok ni?

682 Interviewee: Fien ikare eno ni anongo dong watye ki radio caf!, ki en dong owaco ni en dong
683 ecobo mege.

684 Interpreter: At this time we had a radic system and ... ahh ... when this was asked ... he
G885 responded: “Yes, I've done mine already”.

G860 Interviewee: Ci KONY dong owaco ki en okane mapat, dong okane oket jo ne, opok jo ne
G87  matiting tino, en dong okane dong kong oywe.

G888 Interpreter: So, KONY responded, "now, split your force into smaller groups and find a place to
G8Y  rest, hide and rast”,

691 Interviewee: Dong jo mukene weng ka pe gutimo gin ma ODHIAMBO otimo niweng omyero
Ol guloke woko weng nyo gutoo woko, nyo en ebineko gin weng.
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692 Interpreter: So, the other units which have not yet done something like ODHIAMBO had dane
93 PN: Hmm.

oo Interpreter: ... had either find something and do, and da it quickly or cross over to government or
695 die or he was going to come and kill them.

oUi PN: CK Hillary, because now we are talking about after the attack on BARLONYQ, is that
697 correct?

G498 Interpreter: Ah ... ma in dong ilye katito ni, en meno jami ma otime inge gine ba? Inge ...
a9 madong mony otime | BARLONYO man kakare?

700 Interviewee: Ee, eno ni onongo otime madong ODHIAMBO obedo kacwalo ne dong i wire, ni en
7] dong etimo mege.

JUZ  Interpreter: Yeah, that's correct ... I'm talking of when ODHIAMBO had already done this
703 operation and he was reporing.

704 PN: So . let's, lel's just go back to before when you heard ODHIAMBO say; “ves, | will, I've

TUS understood.”

7u6 Interpreter: Kong wadok ¢en me gine, mapwod gitye kalek lok me yubo mony pwodi. Ma
707 ODHIAMBO waco ni an dong awinyo abitimo dong tici.

708 PN:What ... what ... how did you know that that was ODHIAMBO speaking over the radio, how
704 did you know it was him?

710 Interpreter: Ingayo ning-ning ni mene ODHIAMBO, maca ca ODHIAMBO matye kalok.
711 Interviewee: Fien Ingeyo wan ki i Sudan ononge danc weng abedo kacel.

712 Interpreter: When we were in Sudan everyhody was together.

713 PN:Hmm.

714 Interviewee: Ciin dong iromo ngeyo ni, ngati en aye tye kalok, ngati en aye tye kalok. Ka ngat
715 ma in dong ikwo kwede.

716 Interpreter: So, when you ... when is someone with whom you have lived together you can
717 immediately tell; so and so is speaking, now is 50 and so speaking.

718 PN: And how long, how lang have you been with ODHIAMBO befare hand?
719 Interpreter: Ci anongo dong ori wun ki ODHIAMBO kabedo acel pi kare maraom mene.

72ir  Interviewee: lkare ma dano tye i Sudan ma onongo watye | Base ni, onongo Defach bedo mere
72] manongo ccoke kiti eni, mancngo owolo ikin wu inge ne.

122 Interpreter: Ah ... during the time when wa're in Sudan we all stayed in, in one base camp where
723 we're splitin small groups but we moved freely and meet met people.

724 PN: So. 1t ... do, do you ... would, would you say that you recognise CDHIAMBO's voice on the
725 radio, would that be f... a fair thing to say?

726 Interpreter: Manyuto ni waromo waco nimeno gine, in iwinye dwan ODHIAMBO ci ituru kingeyo
727 niman ODHIAMBC.

72%  Interviewee: Ee, pien en awaca atir ni ngo, gin ni en dong ebikwanyo action ne woko. Owaco atir
729 mere ma wan watugi winyo mere ni ODHIAMBO.
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730 Interpreter: Because, | ... he says that, "I'm going to take action” and from the ... way he says it
731 and the message you say it | immediately recognise, this, this must be ODHIAMBO.

732 PN: Great ... and, and just, just describe how you would ... ahh ... characterize ODHIAMBCO's
733 voice for us, how you recognised, does he have a deep voice, does he have a high voice, a big
734 wvoice or small voice, describe his voice to us

735 Interpreter: Kong item kong tito ki wan kit ma dwane winye kwede. Dwane onongo dit adada
736 keje tici, keje dong gine kaloko bedc lakile ma kenyo doki. Kong item tito ki wan doki.

737  Interviewee: CDHIAMBO dwane pe dil.
738 Interpreter: ODHIAMBO s voice is not hig ...

73%  Interviewee: Ento keken ikare ca en KONY owaco ni, ka i cawa me communication in pe
74y omywero ilwong calf sign pa lawoti. Lwong nying lawoti kikome.

741 Interpreter: Now. At that time KONY had given an order that you are not supposed to use call
742 signs. You had to use when you're talking or calling ... someone, you've to call him by the real
743 name.

744 Interviewee: Ci i cawa eno ni en olwongo atir ni "ODHIAMBO, itye kawinya waiyo”, owace ni
745 “atye kawinyo ne ladit”. Owaci itye kawinya waiyo, "stye kawinyo ne”. Owaci ni eh ... “gin eni
746 amito ni itim kuman™,

747 Interpreter: So, then KONY called ODHIAMBO by name and asked him, “Do you undersiand, did
8 you follow this?” And CDHIAMBO said; "yes, Sir”

4% Interviewee: Inge dok olwongo ABUDEMA, ni “itye kawinya?”

75300 Interpreter: Then ... then he called ABUDEMA and asked him, "are you listen ... are you hearing
751 me?"

732 Interviewee: Aya, ingeye madong omiyo order eni, dok owaco atir ki RASKA ni "RASKA in kono
753 imaro turu cik, itye iwinyo gin ma an waci ki in ni, tek ni in pe itimo dong ahbineki woko™.

754 Interpreter: So he called then RASKA and asked him, *You RASKA, are you hearing me, you are
755 the ong who normally do ... ahh ... does not do things correclly, you dont do properly this time Il
7536 Killyou”

757 PN:Oh ..

738  Interviewee: Ci obedo kalwongo nying mere physically, ma kadi dong in pe iwinyo dwane ma in
759 iniang, in dong iwaco ni kembedi tye kalok ki ngadi, kombedi gitye kalok kingadi kiti ena.

760 Interpreter: So, he called them by the normal namss ...

761 PN:CK.

762 Interpreter: ... ahh ... 50 you could hear ... oh ... now he's speaking to such and such. Speaking
763 1o this person, now speaking this to this person.

764 PN: And, and did he call Ocan BUNIA by name? Oh, sorry.

763 Interpreter: So, then even if you could nat recagnise the voice from the names he is mentioning
766 and what follow you knew it was this and that person.

767 PN: OK. And did he ... ahh ... did he call Ocan BUNIA by name?
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768 Interpreter: Qlwongo nying Ccan BUNIA bene ki nyinge?

T4 Interviewee: Hmm ... en be wango ... en lwongo ni BUNIA, pien BUNIA en tye nick name pa
770 Ocan.

711 Interpreter: He called him ... yes, he did! He called him BUNIA because BUNIA is his nickname.
772 PN:Ah .. ah

773 Interviewee: Emo nyinge kikome kilwongo ni OCAN Alfred.

774 Interpreter: Bacause his real name is QOCAN Alfred.

775 PN: OK.

716 Interviewee: Ci obedo kalwongo jo ni eniweng, jo madongo donge niweng, ma gidongo i Juniors
777 nyo brigades weng kilwongo ki nying giwoko weng.

77%  Interpreter: So he called each of these people who were brigade commanders by name.
779 PN: And ... ah ... and what was BUNIA's response when hz called him?
780 Interpreter: BUNIA ogamo ninge deng ma gilwonge bene?

781 Interviewee: En owaci ginomo keken madong kimiye in dong myere iti ativa keken, en dong etye
782  atera ma kimiye gin mo keken.

783  Interpreter: That what ever he has been given to do he’ll do it. He was ready to do that.

784  Interviewee: Ento ... gwok kare mukene otimo ento pe aniang. Kamo ma en otimo aftack ci
785  oneko civilian mapol kono otimo nge, pe amedi ki niang gwok jo mukens nongo oneno ento an pe
786 amedo kiniang.

T87 Interpreter; Sa it's possible that he may, he may have done something but that I'm aware of.
788  PN: CK.

789 CC: Hillary, are you saying that in this conversation where KONY said, “Go out and kill UPDF, kill
Fo0 civilians®, that yau remember that ezch of these people gave these respanses? Or you are saying
791 that this is, thisis a typical way that KONY will interact with these commanders?

792 Interpreter: Ma in iwaco ngnen ni en ogolo order nimeno kicit kinek UPDF, kadong ingeve kinek
793 eivilian madweng ni, en aye ilok ma in ibede awaco kombedi eni nimeno lwong dano kinyingi acel
794 acel ni, keje Kit lok ma en cbedo katito ni kicil kineko dano, kinek mony kinek dane ni. En onongo
793 kit ma enloko kwede jwi?

790 Interviewee: Eno ni, en i period. ikare ena ni, ena en ogelo arder, pi eno ni kit ma an atito ni.

797  Interpreter: Now. The orders | was talking about is what he gave during that period.

798  Interviewee: Ento inge eno ni dong en obedo awaco ni ni kinek mere dong civilian, kinek, pien
790 dong ononge dong UPDF guyubo deployment gi woke, cidong en ocwace ni ka inongo mere
SO0 givilan mo keken nek woko, nek woke, nek woko dong.

8ol Interpreter: So, is a little later that he gave order that "when you found civilian kill them, just kill”,

807  because at this time there were already mobile forces of the UPDF split all over the place.

3013 Interviewee: Cidong gufu mo malir me celo deferrce pa UPDF odoko tek woko, cidong order
804 weng nyutu ni omyero nek civilian woko, kinang giviian kinek.
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Interpretar: S0 then at this point the LRA forse was not strong enough 1o fight directly with the
UPDF. So he emphasized, "Wherever you find civilians kill, kill as many as possible”.

CC: So which, which ... now you describe two sets of instructions form KONY.
Interpreter: Dong itit ki wa kombedi ni gine, order aryo ma aa kibot KONY ba?

CC: One was “Defeat the UPDF and kill civilians.”

Interpreter: Ma okwongo anongo nimena, loo lumony woko, UPDF, kinek dong Reya.

CC: And then you just said that a little [ater there was an instruction, "if you find civilians kill them,
wheraver they are.”

Interpreter: lkare ma lacen ne doki nimenos ka inongo gine, civilian ma keken nek woko.,
CC: Is that right so far?

Interpreter: Waniang maber?

Interviewee: Eno ni tya kumena, pienni ...

Interpreter: That's, that's how it is.

Interviewee: ... ikare madong en ogalo order bene ni, kilweny en ikom maony eno ni kineng ricac,
kidong owzco ni dano tye agonya me neko civifian mo keken ma ginongo.

Interpreter; Because at the time ... ahh ... the initial order was that, *you kill UPDF to get bullets
from them.”

Interviewee: Cidongikare ...
Interpreter: But, but laler was when he say, "“people are now free to kill civilians”
CC: And was this before the BARLONYQ attack or after the BARLONYO attack?

Interpreter: Man ononga dong inge BARLONYO, lweny ma otime i BARLONYO keje mapwaod
onongo peya otime?

Interviewee: En 0golo order eno ni ma cnongo pe ya BARLONYQ otima, ikare ma onongo TABU
pe ya olo,

Interpreter: These were orders which wers given before BARLONYO took place, before
TABULEY was killed,

Interviewee: Ci kare ma TABULEY kwo ne orweny woko wi danc weng dong obale, ma wa i
cawa ni LRA pe rome time attack kamo keken ikom UPDF.

Interpreter: But then, when TABULEY was killed, everybeody had ... ahh ... lost there minds
and ... ahh ... But there was ... Theay could not attack the UPDF now.

CC: QK. | think _..VWhat we need to do Is; l1et's take each of the sets of orders you've talked about
in order. OK?

Interpreter: Wa gine, wadok cen, wa. . wacake order ni kacel acel. Wek pe wagine, pe warub gin
woko.

CC: On December 31% 2002 ... you now remember.

Interpreter: Ee ... ii acaki mwaka inino dwe acel me dwe me, nino dwe acel me dwe ... nino dwe
pvere adek acel me dwe me apar aryo mwaka alip aryo.
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842 CC: That was when you saw KONY on the banks of the AGAGO.
841 Interpreter: Ineno KONY idog AGAGO.

84 Interviewee: Yes, ikare eno ni anena.

845 Interpreter: That's it ... yes, | saw him.

w4 CC: OK, And at that time he gave some orders ... ghh ... ahh ... at that time he gave some
817 orders. Is that right?

4% Interpreter: En ma wun orwate ni, en otye agolo order?

sdv  Interviewee: lkare eno ni dong owaco ni dano adonyo i SOROTI, dang gumede kilweny matek
300 uu ... kadi wa nek mere gumede wa nio wa ikom civilian.

851 Interpreter: At that time the order was, “to go into SOROTI and kill, also civilians.”
852 CC: OK. And did he mentian any specific ethnic groups in that set of orders?

831  Interpreter: Ah ... ma ... me nek ni, ikare nek ma kigolo order ne eng ni, onengo obedo katucu
#54  nying kaka ma kingk bene?

B35 Interviewee: | ... malube kilok inino ma en cbedo kaloki, en owaco ni GULU, KITGUM ki PADER
#36  dang LRA ofiyo ive oromao, dok kong gukeb woka i District mukene.

857  Interpreter: At that time he was saying that ... ah ..."GULU... No ... there has been, has been
838 enough operations in GULU, PADER, and KITGUM, you should move to the other places”... we
8539 have 4 minutes.

60 CC: And why did he want to go to SOROTI, did he explain?
861 Interpreter: Pingo cnonge ni myero kicit igine SOROTI, ofito bene, pingo ne?

862 Interviewee: Otito kit ma nen awaco wiye ati ni en, emito ni egol jami weny ne ma ekano ni
863 woko, cidong wek kare eno obed twolo onenge OTTI ocito kwene SOROTI gin ki TABU. Kidong
sed ludilo weng me Unit weng dong ocit woko SOROTI. Cinongo border tye twolo en dong egamo
863 Jami lweny dong ekelo.

860 Interpreter: As | had explained ...he wanted 1o be f... the border to be free, so that he could go
867 and . ah _ remove or get weapons he had hidden in the grounds. So ordered all the officers, all
868 the troops le move info Teso so that the, the whele area was empty ..

BGeY CC: OK. And what, if anything, was suppase to be done with the people whole lived in Teso?
870 Interpreter: Ee ... owaca ninge ma myero kitim ikom jo mabedo gine, bedo | Tesa?

871 Interviewee: Owaco ni TABULEY omede mere kilweny ... aa ... wot cfvifian ma wii gi lit weng
872  kinek gi woko, kinek gi woko.

873  Interpreter: That TABULEY should continue with fighting and civilians who were ... ah ... not
874  cooperating, who were stubborn, those should be killed.

875  CC: OK. Then you said you ¢ross the river and on January 1 2003,
870 Interpreter: Cidong iwaco ni gine, ongolo pii.

877 PN: Two minutes.

878  CC: You again met KONY.
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Interpreter: Eg, inino dwe acel me dwe me acel, i mwaka alip aryo ki adek, madong angalo pii ni,
orwate ki KONY doki.

CC: On the other side of the river.
Interpreter: |dog pii tung cel.

Interviewee: Ee, en dong oaa kikenyo dong en aye ongolo pii pi bino i GULU Diskrict, ongolo
nam. Ongolo AGAGC odaok tung cel, ongalo kwede dok nam ASWA ocito | GULU District.

Interpreter: Now. It was he who crossed the river.

CC: OK.

Interpreter: Ah ... first the AGAGO then ASWA to get into GULU District.

CC: OK. Did something happen on January 1, did you &ither hear him or see him on January 17

Interpreter: Ginomo otime dok inino dwe acel me dwe me acel | mwaka alip aryo ki adek. Inena
nyo iloko, nyo iwinyo ginomo mukene bene?

Interviewee: Ah ... eno ni ... inind ene ni dong, 1ok mo mapol tutwal dong obedo pe, en owaco
mere ni wan madang tye mere wagoro ni, wa ngee, wa kane pien mony tye marac, UPDF kadong
onongo canc mo keken neko, nek woko, nek woko, cidong itugi kicito acita.

Interpreter: No. Only he ... ahh _._ told us was, “you people who are here ... weak not able to do,
nat able o runaway should take care because when the UPDF finds whoever, will kill."

CC: OK. We're going to have to slop there because we have need to change the tape.
PN: It's 14:47.
fTime: 1:00:27 End of transcript
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